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Personerna. 
I första Perioden: 

CARL HAMRÉN, \ 

KNUT ALM, I Studenter. 

SIGURD RAHM, j 

EN KYPARE. 

Händelsen föregår på en källare i Stockholm. 

I andra Perioden: 

HAMRÉN, professor. 
ALM, hofrättsråd. 
RAUM, skollärare. 
KÄLLARMÄSTAREN. 
CHARLOTTA, uppasserska. 
EN KYPARE. 



Händelsen föregår 30 år sednare på samma källare. 
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FÖKSTA PERIODEN. 



£n gammalfnodigf något nedrökt källarsal. Pä 
ena sidan disken med tillbehör. Rundtomkring bord 
och stolar: några tidningar på borden. En lampa 
% taket, och i ett hörn en piphylla med pipor. 

FÖRSTA SCENEN. 

Kyparen {håller på att laga % ordning en li- 
ten bål). Se så der ja! du litet mera Jamaica I {Tar 
ned en butelj.) Jag kaa just undra om den der är 
god ! {Smakar på den.) Usch ja, den står i mantal ! 
Se, det är alltid säkrast att profva varan först, för stu- 
denterna ä' kinkiga ... de känna till saken, ska' jag 
säga I 

En röst (från höger). Callel 

Kyparen {springer till dörren}. Källarmästarn I 

Rösten. Du kan skrufra ned lampan litet, tills 
någon kommeri 

Kyparen. Jaha! (Äfsides) Snålyarg! 

Rösten. Och om herrarne sedan ta' en bål till, 
så gör du den svagare . . . begriper du ? 

Kyparen. Jaha I {Åfsides) Det visste man förut. 

Rösten. Det är bra, min gosse ... ta' bit kon- 
jacken! 
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Kyparen {hemiar en buielj^ tom han lemnar 
in). Jo, det är aiitid slutet på visan, det. Herre Gud, 
den som vore sin egen ändå I 

Sång. 
(Melodi: Ndr måmn vandrar på himUn M dec) 

När jag får torka de många glas 
Och laga toddarna rara. 
Och se här dagligen nytt kalas, 
Och glada menskor en skara, 
Jag tänker alltid: hvad det är tråkigt 
Att lefva dagarne fram så bråkigt, 
Och blott se på I 

Visst ser jag sexor förutan tal 
Och bålar sedan otroligt I 
Men min traktering ä' fan så skral 
Och aldrig får jag ba' roligt! 
Det lif som njutes utaf så mången. 
Jag någon gåog under aftonsången 
Blott får se på I 

Hen vänta mig! Om en fem, sex år 
Skall jag min egen ock blifva! 
Ej inom disken jag då mer står 
Nej, gatan kring skall jag drifva. 
Och lefva godt och bli fet och trinder. -— 
Ja hvarocheo, som ej har förhinder 
Skall fåse pål 

Ja, det skall bli ett lif^ det lofvar jag. 

ANDRA SCENEN. 

DEN FÖRRE. RAHM. 

Rahm (frdn fonden, vårislöst tUädd, kastar 
mössan på ett bord, och slår sig sjelf ned på en 



siol i förgrunds). Abends, kypare! Har mår du, 
din lei^ök? 

Kyparen. Tackar som frågar I Hur' mår ma- 
gistern sjelf? 

Rahm. Fan ä' inte magister! — Ha' inte de 
andra gubbarna synts till ännu? 

Kyparen. Nej, herr kandidat. 

Rahm. Kandidat kan du vara sjelf. — Gör 
bålen ordentlig, det råder jag dig till I 

Kyparen. Ja, herr student. 

Rahm. Det låter höra sig. Skrufra opp lano*- 
pan*och gå sedan att skaffa Aftonbladet! 

Kyparen* Jaha ! {Skrufvar opp lampaUf kvar" 
efter han går.) 

TREDJE SCENEN. 

Rahm. Det Sr således i qräll, som vi ska' ta' 
afsked af hvarandra. Hm I kommer att bli litet kuri- 
öst för mig att resa ensam upp till Upsala igea. 
Hamrén är inom någon tid en välbeställd adjunkt i 
Lund; Almén har tagit hofrätten... och jag? Fy tu- 
san, det förargar mig ändå när jag tänker derpå! jag 
har läst både fÖr mycket och för litet, för att kunna 
taga någon examen. Jag har studerat lifvets bok, och 
glömt bort klassikerne. (Efter en stunds tystnad.) Nå 
ja, än se'n då, jag är likväl student, och det är det 
bästa af alltsammans. 

Säng. 
(UeL: Fredmans Sånffer M 13.) 

Den glade studenten han lyckligast är. 
Ty visheten bäst utaf glädjen han lär; 
Och ingen foliant talar visdom så sann, 
Som bålen, den rykande, varma, miosanat 



Den som hänger nisan jemnt örver sin bok 
Och inte vet lefva, den är en stor tok: 
Ty om också spränglärd i filosoGn, 
Förstår han ett ord ej af nöjets latin 1 

Väl vet han hur alla planeterna gå. 

Hur många mil borta fixstjernorna stå; 

Men sättet att brygga en bål utaf räck 

Och fånga en tärna,— vet han det? — oej tack! 

Den glade studenten blott på en sekund 
Går säkrare framåt till lärdomens grund. 
Af vänskap och kärlek, »cum laude» han får^ 
Och mera än Akademin han forstår! 

FJERDE SCENEN. 
DEN FÖRRE. KYPAREN. 

Kyparen (med en tidning). Här är bladet! 

Rahm. Tack! {Tar tidningen och sätter sig att 
täsa.) Mager! — nånå, det är inte så lätt att vara 
qvick och intressant hvarenda dag på utsatt tid. (Lä- 
ser.) »Om det politiska tillståndet i Etrropa» — «.Dej, 
det intresserar mig inte. 

Kyparen. Det är som med mig, det! Jag läser 
bara annonserna och följetongen! 

Rahm. Jaså, du läser följetongen? 

Kyparen. Ja, för jag ä' så rysligt romantisk 
af mig, så. 

Aahm (skrattand$). Så ser du ut! Nå, hvad 
fmns nu i följetongen? 

Kyparen. Jo det är en »schizzD, som heter 
»Efter trettio år», och se den är litet bra den. 

Rahm. Nå, yi ska väl se på den då I (Läser.) 



Kyparen. Ja DOg ska herr studenten tycka om 
den alltid. {Går tiU disken.) 

Rahm. Besynnerligt! Till motto en citation ur 
fru Lenogrens gamla godbit: Pojkarne! (Läser.) 

»De blifvit män i staten, 
De fordna pojkarne, 
Och kifvas nu om maten 
Och slåss om titlarne.» 

Kyparen (tar sig ett glas öl). Så går det till 
i krig. Hin till bryggare att korka ölet illa! 

Rahm {fortsätter). 

»Med fyrti år på nacken, 
De streta med besvär 
Tungt i den branta backen 
Der lyckans tempej är.» 

Kyparen {för sig). Herre Gud, den som vore 
der ändål 

Rahm {allvarligare vid hvarje ord). 

»Hvad ger då dec^na tärnan. 
Så sökt i alla land? 
Kallt hjerta under stjernan. 
Gul hy, — och granna band!» 

(Kastar ifrån sig tidningen.) Nej, fru Lenngrenl 
Der har du bedömt verlden orätt. Vänskapen kan 
icke vara fal för guld och lycka. Vänskapen, som för- 
enade pojkarne, skall äfven förena männen, — och till 
slut äonu glädja gubbarne. — Tror du inte det också, 
Calie? 

Kyparen. Jag vet inte så noga. I fjol var 
hir en gosse lika gammal som jag, och vi voro myc- 
ket goda vänner medan vi voro kamrater. 

Rahm. Nå? 
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Kyparen. Men sedaa kom han titt »Vinfatet» 
och blef öfverkypare, — och nu är han så närsynt, 
si han inte känner igen mig mera I 

Rahm. Tyst pojke I Da vet inte hyad du säger. 

Kyparen. Jo, min själ ?et jag så! jag har bara 
druckit ett glas öl. 

Rahm. Det vore ju ett pasquill mot hela mensk- 
ligheten. 

FEMTE SCENEN. 
« BE FÖRRE. ALM. 

Alm {från fonden, lugn och beiänksatn, med 
något utseende af »pluggarey»^ förtigtig äfven i sin 
glädje). God afton Rahm, har du väntat länge? 

Rahm. Åhnej, inte serdeles . . . hvarifrån kom^ 
mer du? 

Alm. Hemifrån; jag har hållit på hela dagen 
med att skrifva af gamla rättegångshandlingar. 

Rahm. Hvad skulle det tjena till? 

Alm. För förtjenstens skull... jag får 12 skil- 
ling arket af registratorn ... det är visst inte något 
roligt göra, men man måste vara om sig. . 

Kyparen (afsides). Sa' han som stal galo- 
scherna. 

Rahm. Om nu Hamrén vore här också, så kunde 
man få sig ett glas och en pipa, och få prata hit och 
diti Nå Alm, har du inträdt i tjenstgöring ? 

Alm. Ja i går. Kypare, ett glas svagdrickal 
{Kyparen ger det begärda.) 

Rahm. Jo jo, en staekars auskultant får vara 
nöjd med att dricka svagdricka. Tänk Ii vilken evighet, 
innan du ena kommer så långt, att du får ett förord- 
nande^ 
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Alm. Det ar visst sanot, men med tålamod of- 
venriDDer mao alJt. Det har ju varit si för måoga 
före mig, och kommer att bli det för tusende efter 
mig. 

Rahm. Kzn du tycka det vara nlgoo tröst, så 
är du lycklig I Hen hör på kypare: sätt ou fram bål 
och glas • • • Hamrén är väl suart här. 

Kyparen. Jaha! 

Alm. Hvad kostar den der bålen? 

Rahm. Det vet jag iote ännu... men det blir 
väl inte så blodigt. 

A 1 m. Visserligen . • . men ett glas vanlig punsch 
kunde ha' varit nog. 

Rahm. Nu på afskedsqväilen ? Nej, bror! godt 
skall det vara • . . annars kan man så gerna dricka 
vatten. 

SJETTE SCENEN. 
DE FÖRRE. HAMRÉN. 

{Hamrén är mycket fin och putsad^ ålad. men 
med eU visst koketteri, liflig och framfusig^ 

Säng. 

(Mel.! Fredm. Ep. M 36.) 

Hamrén. 
Nå ändteligen är jag då här. 
Och tänk er hvad som händt mig: 
Jag har på vägen hit blifvit kärl 

Rahm. 
Hvem har väl då upptändt dig? 

Hamrén. 
Ack, en flicka, kära bror. 
Vacker som kärleksgudinnan! 
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Alm. 

Nä, du vet val hvar hon bor, 
Den himmelskt sköna qvinnan? 

Hamrén. 

Tyst pi tå, jag efter gick 
Till framfit Drottninggatan. 
Vips försvann hon der sfi qvick • . • 
Det var en liten satan! 

J^Si h m. 

Och läng näsa 
Pä diu resa 
Stackars bror, du fick alltsä? 

Hamrén. 

Ja för fanken! 
Men se tanken . . • 

Alm. 
Flyger dit ända? 

Rahm. Och du, den outtröttliga flickjägaren, lät 
afskräcka dig af en sådan motgång? 

Hamrén. Hvad skulle jag göra? Jag kunde väl 
inte hålla mig fast vid henne heller, då hon var så 
god och ville bort! 

Alm. Men att också springa efter en liten flicka 
på gatan! 

Hamrén. Det anser du naturligtvis för oor- 
dentligt, du din väckarklocka! Punktliga och ordentli- 
ga menuiskor, som göra allting efter vattenpass, ä* för 
odrägliga. 

Alm. Så du talar? Skall man inte vara or- 
dentlig? 
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Rahm. Seså, inte något bråk na längrel Fram 
med båleo kypare, och låt oss vara glada I 

H a m r é n. Rätt taladt I Horpå ! det är väl cham- 
pagoe i bålen? 

Kyparen. Ja vars, äkta Cliquot! {Afsides) Det 
ska' bli roligt att få höra deras prat. 

Hamrén. Och så ljus på bordet, annars är det 
inte trefligt! 

AlnL Slösare, det är ju lampa i taket I 
Hamrén. Inte något knussel, herr blifvande 
millionär. 

A 1 m. Jo, jag tackar jag. 

Rahm. Blir du inte det, så är det inte ditt fel. 
{Kyparen kar under tiden framstöt bålen och tvenne 
stakar med ljus uti på bordet.) Tag hit cigarrlådan 
också! 

Kyparen. Jahat 

Hamrén. Fy! hvem kan röka sådana cigarrer? 
Se här ä* extra Havanna! {Tar fram en bundt ci- 
garrer.) Se här gossar! 

A 1 m. Inte röker jag så dyra cigarrer. 

Hamrén (skrattande). Var lugn, bror, de gfi . 
inte med i repartitionen ! 

A 1 m (tar hastigt en cigarr). Nå, det var en 
annan sak. 

Rahm (^7/ kyparn). Och nu går du din väg! 

Kyparn (snopen). Jaha. (Afsides,) Och jag 
som tänkte få höra något roligt. Vänta bara, jag blir 
väl också en gång min egen! (Går.) 

SJUNDE SCENEN. 

HAMRÉN. ALM. RAHM. 

Rahm (som slagit i glasen). Seså gossar, nu 
börjar baletten! Med sång, som äkU studenter! 



12 



Såig. 

(Melodi af J. W. AhUMm.) 

När, en student sig Tederqvickery 
Hvad gör han, bröder, då? 



De andra. 



Rahm. 



Han dricker. 



Ja det är rätt! sitt glas han fattar 
Och åt all verldens dårskap skrattar! 

De andra. 
Ja, gladt han skrattar! 

Rahm. 

Han lärt af grekiska klassiker 
Att sorgen bort för drufvan viker, 
Och derför — 

Alm. 
Han dricker — 



Hamrén. 



Det kändt är: 



Alla tre. 

Ty så göra alla studenter! 

2. 

Rahm. 

Men när det blifver tomt på brickan, 
Hvart skyndar en student? 

De andra. 

Till flickan. 
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Rabm. 

Ja, så det ar! ban kärlek kinoer, 
AHsmigtigt i baoa sjal deo brionerl 

De aodra. 
Ja, Yarmt den bräonerl 

Rabm. 

Ty ban bar lärt utaf naturen. 
Att kärlek höjer oss från djuren. 
Och derför — 

Alm. 

Han älskar. — 

Hamrén. 

Det kändt är: 

Alla. 
Ty så göra alla studenter. 

3. 

Rabm. 

För än' en sak hans bjerta glöder, 
Och säg b vad är det väl? 



De andra. 



För bröder. 



Rabm. 

Ja det är rätt, bland vänners skara 
Der är studenten godt att vara. 

De andra. 
Ja, godt att vara. 
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R a h m. 

Der hvilar min från dagens möda 
Och Ifiter hjertaU känslor flöda; 
Och derför — 

Alm. 
Bland vänner — 

Hamrén. 

Det kändt är: 
Alla. 
Bäst trifvas de äkta studenter! 

Rahrn (klingar med de andra). Klang, gossar I 
{De dricka.) 

Hamrén. Hvad ungdomstiden ändfi är skön! 
Glädjens sol sprider sin värma i ådrorna, och förhopp- 
ningens underverld öppnar sig för det tjusta ögat. 

Rahm. Förhoppningen, tror du då inte att den 
ljuger? 

Hamrén. Nej bror, det är menniskorna, som 
beljuga den. På afstånd synes det efterlängtade skönt, 
kommet närmare, förefaller det oss vanligt, — se der 
hemligheten. 

A I m. Derför skall man endast hoppas lagom. 

Hamrén. Det vill säga, efter tumstock, menar 
du. — Men bort nu med alla dispyter, det är ju sista 
qvällen på länge, som vi äro tillsammans. 

Rahm {slår «}• Ja, och derför ska' vi inteskil- 
jas utan tårar. 

A I m {som börjar bli lifvad). Herre Gud, hvad 
det ändå är skönt att ha' en sådan bål, och sådana 
vänner som ni! 
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R a h m. Tycker du del? . . Hörpl gossar» jag har 
ett förslag att göra erl 

De andra. Ut böral 

R a h m (faitar tidningen). Se bär I Utur deona 
tidning har jag sugit en herrlig tanke. Den lögnaren 
påslår att inte vänskapen är evig och beständig. 

Hamrén. Ä bas med lögnaren I 

Alm (hastigt). Men rif inte sönder denl 

R a b m. Låtom oss visa, att vänskapen inte delar 
andra känslors flygtighet, låtom oss träffas om trettio år! 

Hamrén. Gudomligt! 

Alm (förtjust). Prägtlgtl (Hastigt allvarlig.) 
Såvida vi lefva. 

Rahm. Det förstås. Gå ni in på mitt förslag? 

De andra. Ja, ja! 

R a b m (t det de stiga opp och fatta hvarandras 

händer). Således på detta ställe om trettio år! 

Alla. Om trettio år! (De klinga, dricka och 
sätta sig.) 

A 1 m. Men bör nu, är det inte gudlöst att så 
der liksom uppgöra ett pakturo ? 

Hamrén. Det är ju fullkomligt i lagstil, min 

bror. Uvad det skall bli roligt att träffas som 

män, nästan som gubbar! Få se huru vi då se ut. 

Rabm (allvarligt). Få se huru våra bjertan se 
ut! — Nå Hamrén, du reser således? 

Hamrén. Ja min bror! jag reser till Lund för 
att emottaga min adjunktur. Men hörpå, låt oss om- 
tala våra planer för framtiden! 

Alm. Ja Ut oss det! 

Rabm. För att se efter trettio år om tara 
drömmar gått i fullbordan? . . Hvarför inte? 
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flamrén. Boqa dfi, Rihml 
Rahm. Nå, må göral 

S&og. (Melodi: MaråeffOseii^) 

Jag önskar icke guld och ära 
I verklighet, bland dirars flard. 
Men fribetens baner att bära 
Med mod infor en häpnad verldl :,: 
Ja, gladt (ör ljuset vill jag strida 
Och göra mig och verldeo fri i 
Förrän jag ville Cesar bli'. 
En Bruti qval jag ville lida I 

Ja, seger eller fall 

Mitt valspråk blifva mål 
Om fallen är, mitt namn dock skall 

På minnets himmel stål 

Hamrén. Ah, du drömmer om sådana segrar! 
Stackars van, bara du inte blir bedragen. 

Rahm. Nej, jag känner inom mig tillräcklig eld 
för att sätta hela verlden i brand. Ser ni, mina vän* 
ner, kärlek, huslig lycka, det är for mig intet. Min 
ande älskar inte formernas band, den är oregelbunden 
som jag sjelf. Den älskar strid, och strid vill jag ha'! 

Alm. Usch då! nej har helt andra och fredliga 
önskningar, jag! 

De andra. Nå, låt höra! 

Alm. Jaja, vänta litet! 

S&ng. 
(Melodi: Moabelupen hydla.») 

Stora pretentioner 
Jag alls icke har; 
Gerna verldens fthroner 
Få för pig^stå qvar, 
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, I 

Blott att bv^je 

Ordinarie 
! HéMilteB undittig^»'»^ -n < • i 
Så att'«)Éi'obtofée.:. t - ' 
Saart>jaÉ'i^fgad^8l*fv : n .;..) 

»J<r"i(f .in»' »}#{8*0 ii'. • • ji II' -r •»!;}( 

S^^Ä^Jag^li^Hjo^lJäiaiiiii'»''! -J**'! 

Hed jeo half n^llioo, 

Ty eD mindre summa 

Är W^ tfåthii»i^o». ^ : n. )-: 

EW+éi^ épftrtiamÄir^ •' •^- '■ ^-^-^ 

"Tyst^oftehJ^wiraaflil ..-i ni-; .'-n 

OclrbRil^ MttlMgl'ih6ffällai4d.~ ,1 

Snart Wfr »meattÉr^: •»*.•; . f 

DMo^kttDgéöi Äédw .^f u. mi 

de reella, liksom jag. ^ 

»#>^kQ?^ |kW!"i,«' Jie^amdt aU.^ri (urore 

som en af de.^^ai jaijclen?.;,^. ^^ ;; ; ; -^' ^ ', ;. ^^..^ 

per, kommlJtiOÄåå fsaippjr . •„ , i. ^ ,, . ;; ,, 

HamréD. Ja, och Kwwkf T#^*«l«^-.{;WWi^<>r 
nu på mig I 

l&iag. 

.k:j ;r //f ; ><BWi«i{flr^#». s&fig m 39.) 

'^' ' Mia4'^fcÄe#, J*»,'i*l whVti* n ^^ -j i; (| / ;r 

AU på qvinnorna alltbetort :• . t » »J . 

Bör man säker om framgång tara,. -^ , ^ 
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Blott jag staiAfBlpfto^9fmfmff^f 
Säkert är atty^maiisett. j^ i., 
Gubben läggéfrsin AyHila yiedev, 
Burna haos lärostol jag bekläder. 
Blir se'n måg åt eii: stenrik proat» 
Får preb^<lf|.jned./%^(X5J^ ^^^ 

Sedan är det aåläll ifpq) (ftf ..'> 
Att få Nordstjernan* p|å M^ao^ 
Och om piissaade^ änm^.bfj^pr 
Bli — < eoete8ia8(ik-»Diiflif^e|;j^. (^ 
Flyttaiae^Q, fcån .ain iabmre|ir !. 
Tiil en biskopsatoU 1«89. Psh(;nj|tt. 



I ,, BiaiKn^ J^i der är visst mycket bra, men hor 
nu gossar I Hvarifrån hå* ni tagit de det' fStMHiiga 
tankari^e? . ^ . . ^ '''^'^ '' ' " -^'' ^^-^ '• '>■' 

""''Xlm' (äf^VÄfi^y. Bei ^r allirå Éfefi atfVkni'1för. 
atåndig, — tusan tiii punsch att taVa ^d.'^' ^*' '•» ^ - =• 

' ' 'H^i iäi r'é n; l)ééftdtbAif, 'hvftff 'gör< ideli attiTiåi^er- 
M ä* olika, endast vänskapen är '-denétÉNMfH' i .« «t> i 

' 'fe*Ä^ -^ »ét "Sr "M^Hå/ <i • > ,tJ. .r: \ v m 1. 1! 

ÅTTOND|B S^IENEN. 

- •'• V«^>' i>ri«itll«.£ KTPABBN. 

Rahm. Hvad vill dufi 

Kyparen -^d' atitiM/i^l sM^^^i ^r är 
ett bref till Herr lianiriti.j.j'. 4,1.' ...v.) ^., /.*/. 

Hamrén j[/d** ifi?Mjrt> te«t''äl» ^ brail A Hvem 



lemnade del?' "^ " ' '^ ^* ^* v>;iij:> lij,,, .. ?j 

KypacÄp. BR^^iidq^:^^ (i/ii 

Men fan si hårdhandti • ' ' *"''^ 



4e$) Men fan si hårdhandt! 



Alm. Det Sr skrifvet pl inaborSdl pspper.' 81*^ 

diot ^löffril : ; .. -^ . ., . .... K. ,: 

Kyparen. Flickan vänlar pftstkrr 

Bamréé {$mn^ UH *t$fv^, kymr itU oehiiofh 
par dei i «tn ficka). Helsa och säg att jag skall 
komma ! 

Kypareo. laha, herre. 

NIONDE SCENEN. 
DB FÖBRE, Otox KXPÅXSH. 

Rahm. D^ lycks redaa ha' börjat^ praktisera 
ditt system I 

Hamrén. Ack, mioa TäDDer, om oi Tisstel Ba 
Klen förtjusande varelae* som nu för första gången 
lofvat mig ett mSte, ni får ursäkta, men jag måste 
skynda ... 

A I m {ier pd tiii ur). Ja, jag måste också gå 
hem. Jag har gjort mig till en regel att . . • 

H a h m {förargad). Regla mig hit och regla mig 
dit. Ska' vi skiljas åt så snart, på sista aftonen? 

Hamrén. Men, bästa bror, du inser väl att... 

A I m. Och jag har lof val mig sjelf . . • 

Rahm. Hå vara då. Men först måste vi töm- 
ma bålen. {Slår i glasen.) 

Hamrén. Den kunde ha' tålt vid litet mera 
ebampagne. 

Alm (afsidet). Sådana frossare. Måtte kosta 
▼ackert, det här. 

Rahm. Fatten nu edra glas, broderi (De fatta 
glasen.) 1 detta sista glas dricka yl en skål for åter- 
seendets glädje, och för en vänskap fast och orubblig 
under alla skiften! •— last som granithällen. 



HabaL Må vi med lika Yarma hjerUb tteirse 
hYaraodra om Itettio årl - 

åUa ttB{Uinga)i <knt fMUo åri 

Sång. 

(Melodi: JTMsk Sdg^ JU 39.) 

För Ytinskap, för Yäoskap, ' ' 

Vfict Yarma lyerU aUUt 

Och Kfligt den glöde 

ÄiUHicOOi ifettio fol. v t 
IngeoUog skall den kunba* släcka, 
1X^9 .genom tiden akaH den^ riicka, 

Kling, klaogi 
/: . ^ Mog, kiaogJ 

Addu om tEettio b!. 



Bidån faller. 



•.. . « a 



» 



. t^lSamma HUarsat foin i den föruä^ méfi nti ie- 
iyåligt moderniserat. Piphjfilan och ^piporna . or» 
borta. £n ^/orre tampa Mnger i takets och horden 
Séo ééffani' åukat^.' m$keH omrMHaå éqh' fSrän- 
drad, de. <bc. 



fO?l8TA 8CBNEN, , , . , 

CHARLOTTE. KYPAREN. 

{Charlotte f enkéU och smakfuUt klädda är jyi- 
$el$a^ aft.dv^jUt^ bofd pd> höfra,;fifian af scenen. 
M^paren är /sysselsatta innanför disken.) 

'Rj^pÄJ^e^.^ Skydda 81g Qéd; jQag]frtt,to^te^/-r- 
(or i rapbet ar kanarmästam harV ,. 

Cha^rloUe^ Allting är redan i ordning.. ., 

Kyparen. Hva^ i^ttasi. iepQ»: i JAai^.» ioltcp 
lilla.. • hon ser så ledsen ut.? . , . , .^ 

^ Charlotte [nned bemödat^ att sy;häs glad}. 
felig7' ingenting. Bvad Hr liet T6t gästei^, äom Väntas 
bit ! dag; efter har gölras ^å stora ark^angemeiitér f ' 

Kypa,rQn. Ja si det vet jag Inte riktigt men 
något stdit läi" det' vll vara; f5r källaritalisUrai har 
sett iDyäU8kl.Qi.i åtta^di^i^ Och iedasai här |hg la- 
gat lillrcÉ bl^ riDDL är fw) .vai-a^ocb detMydnrblgol 
det, lita på mig. r . 



Charlotta. Men vet inte Axel hvai det be- 
tyder? 

Kyparen. Nej, oni inte att kallarmastara äm- 
nar gifta om sig. 

Charlotta. Ah, han pratar! 

Kyparem/,Å^^ h^Ti pi ;de&^ra! Tror inte 
Lotten att jag h'ä^*8god?'Hvar gSng källarmästarn ser 
på henne, så ä' han ackurat Ii k hökarna stora gi^å katt, 
när 'han 1lr''sigte på vår missa*. Och så suckar han 
hv^ar gåojg han tar sig Kila »konjackarn». ? ^' 

.Gh^riatta. Och AmI tror att..y sådå<>a «t- 
lenskaper 1 ...:%■ :. 

Kyparen. Det är så säkert som att två gånger 
två är fyra. Ska' vi slå vad ? jag sätter opp min års- 
lön mot en kyss att Lotten blir käUarmästarefru. 

Charlotta. Men det vilt jag mte bli. 



ANDRA ScWnEN. 



M- ) 



^ DE FÖBR£. kXlLARMISTARGN (nd^or Ibr- 

puUni wh röäbftuig^ myekeivigtiff, sami-méä ém Ofmg^ 
t^eUen M han är m måkta lärd maus*» om.dftma rott 
ipeläs af olika person, båt fnan likM i äukilJigt ^genkdnr 
na kyparen från första psrhéen). : r' ' 

KäTiårmastäreh. {Från höger.) Nå',' ar aO- 

angé oittiiing efter tiiisSgiellie f < ' : ' 

»•• , . f.... • ..I ■ ,, - • , .> . .' .' 

Kyparen. Jaha, iLaliarmästare. 

* . Ka^l ii rm ^s tai* e iil !Jag frSgadd inti9/dig.\ Hht 
a* ^.;,pbaHptÉa; lilJa^. »ar du ?éit .efter att a^täp 
inonii^sin ordentliga »periferi»? 

.j.,'*'j(jji ar 1.0,1 |ial'"..-Ä^^^^ . .^ 

i ::|^ädilairniäi8ia.réb {afåid9i)i> iHmt' skada wi*'. 
hopitäu! ittgéd biUBiogi... |»)ioK»^(£fö^«) Jagii 
att allt är på sin plats. t ' m J 



efter baat» Jotpaig». ... , .' , , . 

Killlarpfias.tar.<^;i. Det är bra, barn. Men- 
niääans yi^a/StSr SlUtd i^n v^isputäb^ftiliöfblnande 
iiA' bénnék. töripffga. 'AxéT^^ge' inig efl konjdelL^'* ' 

Kyparen. Jaha. {SäUer, fram ié(:\ fie^arda,) 

^-SiiU%rM^^^K^%^^Mr ,:!^^^ §er ni 

barn, det är ingen vanlig dag i dågfljét komqa^r att 
banda nåe^t pf, mia källare, som . . . méd elt^ orS, 
bairr^lpoinmet atrftras éft treftloJng^^ 

Charlotta. B(väd nienar ' källa>mäsiaren f ' — 

Kyparen. Ah, .ticl. w käilarmastarns födeU 

Källarmästaren,} Tyst, dumskalle! Du kan 
gå ned i källarn och ta' opp vinerna så länge. Skyn- 
da digi •»■'^ -'''•^'^•^: J'-'n y.i-, h\ 

Kyparen. J«l|aS. (i/^Me^.^jag g^r mig katten 
på att han friar nui (^r.) 

KlLLAHäXä¥iREN: CHAItLOTTA. 

Källarmästaren (afrides). Flickan är inte 
illa . • . hm ! • . om jag skq(te öppna mitt bjertas oran- 
geri för henne. Hörl (Eögt.) Uörpi Charlotta, du är 
en bra flicka, och jäg %ar' tänkt '^öi*a' nSgot för dig! 

Charlottfu, .Ke^r^n ar, alltför ^odi som... 

Källarmasi«r'eo« Du vet hurusom en viss 
person si^i>udei' 1u> ^ke.'go^t att minnen mr allena! 
Nu är detta JVissisirligen méniilgeni med Imänner i all- 
mänhet, meR-nrod^biUarmäatare.t ^ynn^rhet. Alltså, 
i enlighet med .Ml«Mnt>odtst)utabiar>ldg, till jag fråga 
dig en sak! •iTMrii-.-.- •;:. . «; ii.) 



Charlotta * '{afsiiesf. ÉiuMé *Xiéf M' ratt ? 
(Bfigf) Det är min skyldighet att&tiiraér.'' ' ^ * 

K« 1 1 « rma 8 1 a r ^iD. i Vi^^rligi^ql •,. .,^äié^e«. .du 



II,. 
är 
d^ta 



a fqlk^. frågar dig nu enligt samveteUinré 'pdlitik : 
dHi- bir Äio häkrh t • ' '^ - -' ■ r. i; / H 

' ' • é h a rl p 1 1 a (/dmWflMfl;* ^Hért" klllarrÉÖltire — 

ty d^ är icke godt.att en källarmästare ar allénal.'! 

- ■ r ', .\'i.\iv:''^A J>SWg. ,/ A .r. 'T-, .; / n 

(Hdodi: »iQq[)M(.f») 

-.1. < .'V..*lil iä i,./' -tu/ <j^.> <.t ;■•.., a. ..... i ii*»(I '• 

Af allt hvad jorden bär t.:,, \. 

, . Olyckligast dock är 
' '"^ r^n •'Beii'käl!aWÄW«rii Hä* ^ « t : ; -- H 

Som ännu un^^inf är,- "^ i< ''^ • i;& T 
Ty husmamselfn ej ömkan känner! 

Ätfij?nsffif/y;^^ 

Och steken bränner. 

'■ w lä nr. ; "' '■ . :,x\ - H n • \ u \ ^ d ini s ' i i. .W 



-»;♦ i I i :Ä9ni3«5r iJflaridjpf^så 



n-.:. 

I »i-su ,»./ •/; I.-»,] |i> 

Portionerna för små. 
••'"'" ÖcH hvad'iriÄi'lih ibfefaW'' -•-«-» 
-./ :• lu ' Wlbow*etiåbmmerilM(lli;winr.;:;i}i 
'»■>- Oeh derför gäM«!i ffiltf HrdMuner^^ r-i^i ,i 
-i... j T»M.... il Igår qviiJl!'Bhpäddet-.'£oraB tiM> ih n/ 
-i-*'-'- .• J toildyn>^k- A^,:éa^'iiof«i-4is(n .t»»-:, .'.ii 
»Wl :.. :, u; ,'Onii4ah:.fiél»idBi»«et, I .M, }-{■,»• . , 
Och aldrig glömmer! I Ar,^ m* . 
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'' Hor Alfr ett gaffelbit 

Söta hitifråntillhhl (M«0riiie4ibifiiMi.) 

-v « .: J^ IM 4ptjin&r^, Vt : , ! : : /i 

Hoa ruinerar mej „."><.'} 
.Och soarl krediten höjer Tingen j 

'^ * ,Säg\dérröre <!Jtt ja,' ' '" ' ^■ 

*'. ' ' .Öch 'lo(Vtf riiig att ti* ^ ' • •^• 

' ' * Med vigsclrfogeii • ♦ » ' 
' >2v i .: { Soiart hand om tiog^o* 

ypfJLjr^ yerser; de ä' säkert af nigon stor skald 1 

.KJilifflf ^/iM^r^Q (%iel{0rnöj^. tycker. 4\) 
det.?,,. pAJ^ d®^ Äx ja^L som har skrifvit dem^ 

iCbaiTlpiitmVl^rs! Kyw.JtijiidjP teo, ^alt I^ilt* 
larmästarn skulle vara poet.? ^., , ., ^ ; >. — ♦ | 

Källarmästaren. Jojo, man rir inte försina 
behag. Du sku^jl^;|h^t f»)tl|; odc) vid Breitfeldts 
död... det gick pa den der Vackra melodien: {Sjun^ 
ger) »Statt m9i/^V^Sf^9^åii9^}l^ ?•<*!* JfW ^^re!» — 
— Hen hvad svarar du.pa min frtga? 

* '-^'dh^a rIolia'(d/5t^«#}/^^^^^^^ Sr )kä taU värti upp- 
Hktilf. '(£rd*^) Jag'Uc|L«r s& mycket iiförbéitiié? god- 
het, men jag kan inte ha' den äran. . ./'^i .tf.* 

' -"'i KM Mkttk å^iz^ e^tii^ifiiMulfad)., Hfasatlir det 
val möjligt?... Hon afslår ett sådant tillbudv^é >J 
Axeilr;j^#\hit . e^ konjak! — jipså h^wi^ är .i källaren. 
{IfiW9lfi,l DIJjr(;yijfa,l då Ur i^^mjg eq/säetf* . (fi^ 
tiU diiken och tar sig en konjacL) 



ra FiöaftiB. iHÅWÉic 



iH 1 f 



fitmiréo^^Ioc* prntemirmtijoåfifhuSgoHmed 
guldbäj/ar. BårH grd$firä9ifdiv men åan färfaie.^ö4 



gonbryn och potUonger. Tillgjordi ungdomlig. På 
fracken bär han N»r,ä9tS^rfi^Qrffgn(i,,i]ÅT det med 
Tii)r*«ttxj|)å jöilflt* nom jflg bar.<Mw äi^.^ 

Källarmästai^em laha, lill tttih herres »ex- 
Iraction.» «.>:!.: 't 

Hamrén (för sig). Löjlig, pf^rsedel^én der. [Får 
H Charlotta.) För tusau ^ i|öt AjcUI God dag, 
mitt vackra barn I {Klappar htnM uniir hakan,) 

Qhd^floXidi (nigände). Gbd.dag, mio herre 1 

Källartpäa^aren, Charlotta, gi ut i köket 
6éh äé^efter iit ii^ |[\^'f^ordrt!hg till besOillillÉgedi 

H a m,r é Q, . Adjo, vackra uoge I . . Kom anairxtn- 
baka I (5ir p4 hiénne i^^Wt^.) 'F()itlÉiiAadt'i(ilXickal 

. Char*IotVa'(a/«dw); Det Sr, oakl'«hi(P haris18j- 
Ifgfaét; 'Di^6^ aoni tlråigeir mig tifl hefnbbJ Beiiyiiner- 
ligt — (gdr till »eiMTer). '• i '■''''' ' •>' mCr .».oi 



1.7 fi, 



FBJ^.tE »ClE^H^E* 



; T n : ■ .; 'i 



-rfl 



f!- .i 

• SÅttRÉN; 'klUL4B-MlS1?A.REf(. ■'' ' •• ('^'V 
^. ^.9mTén {fötter $^). Är d^ flickan. er id^tter? 

I KalJarmiäBitareik Ncfc viasi inteU Hoa, jfr. 
min fästmö. .:. ib t '\.\ • ...i i...,, :^ • .-../.V;,i 

'Hamrén. Er fiisllpötfMi ir Ifdaigi nb min 

herrej : • : * i. • .: . i. •.» • •. ,, j;; . 

^ KfiirafdIstareD. Ätia..: åhja... llder»^ 
tér tillfömgfieternais idé. Men hyad öbskat ihiVhérH»!) 

Hamrén. Ingenting iinnu si länge; jag väntar 
pl tvt gamla bekanta, lisom jäg låkulle träffa bär i afton. 

Killarm iteiftren. Jivad hot jag ? 

ir; Hfk;mi<^mV>fitt;iiailiii; ir^HAoiréi^ipiiDfcl^or i 
I»an^^}^%silvNt»nlst]troel1fi(l)(}•rel,'ml^ i.\i)\V .•5i>^i,a;>Hi-^> 



mjukaste (jeoarey- herr professor . w Så ir j^g oog 
lycklig att äga i mitt hus en af lärdomeos perpendik- 
lar. {Pathetiskin) '.' 

Har intet miope frSn fordn9 dagar 
Sagt eder hvem min ljusa bild nu ärt 
En tu^turdufva likasom klagar ^ 
. Bland spiilrorpa pi miAnt^ts gl^da sfer! 

Ha »ren (ikrattcmdi). W är poet, herr kttllar- 
mästarel lii ja; ^ei är sannt, Bacchua har skapat min- 
ga sMaoä; Men jag ftrstlr kile riitt hvad niaaenade. 

Klliar mystär en. för trettio if sedan stod 
jag 1 detta rum som ett lofvande källarmäslafe-ämne , . 
dt var herr professorn student ännu; och då Uppgjor- 
des dbå 'seki^torlésl, >s6iii i (tog firas under initt Jtga 
tak. 

Hawi^én {sérpåhtHUm möga): JMi, dbt var 
ni? Nåväl, jag har nu rest opp hit enkom tor! den der 
barnsi^bei^n. ; fl^9^ naao är löjjlig pär man. är Mng. 

KfiHarmäsiareD. Det har herr^ professera 
rätt ati^„- -.! ^j...- . , . . ^, ._ 

Hamrén. Nå, ni är lycklig och nöjd! ^ 

, Kii.lja:rmä,s^,areif^ .Åbia... jag är. hign..* 
jag lagar tojäfLyari piot^tisérar och läder tjdningaj:ne om 
hvardagarne/ — om söndagarne lånar jag mitt ljus 
åt Bildningsdrkéhi.'. ."hvad skall man göra!' 

Haoirén. Och mina förra vänner... känner 
ni dem? - •• ' . : . 

Källarn^Sstareii. Åbja, sådér soni noan un- 
der oop^tändigbi^t^riiaa litflytaade kan lära kända per- 
soner. Hofrättsrådet Alm går förbi här nästan älta 

HajiYi.rén.f. Ocb Rahm? :• 

Källarmästaren. ('BiuSr 4»o bildningens r^ 



prtsentaiiU Dcb. kttmner ihhmi ii%^ ttfån fclMiifkernas 
dain9»%a^|>ockér^ for. att togfi aig en liieo hsae* 

SJETTE SCENEN. 

Alm {mager och torr; mycket épafsdnU klädd: 
flintskallig och med måla poUsongfer $om '^å fram" 
M mungiporna Bär €n Meik iffhtu^ mih kmnMåUer 
iftån fig^ ^on^haH Udu^ui ljudet). Hvar äMM»- 
.Itfnmäaftam? Mt fino» |u thigftt owtta alanCmr dirreol 
--r, f^aga ^& att ingep r^r oiin^ lykta. ,. (&f p* /jW- 
bitin och säger af^iies) Tre och en qVarts (um.*. 
^ei ska man koinma ih5g.. . 1 ' 

Källa r m a.a4!a t ^en (litf £r0iiii^«). , Det är bof- 

rättsrädet. 

; H am t é ru . Bhro*? dfili \dfr éorraiiiagra glbben ? 
fidoocl al h«Ql ser uti n m,: ,. ; 

'k\tti (går iudåt scenen): teiiå ät del der I5r 
m .fiffig; herné?;{«iKälUrmäatanei.;^ ell ^las Vatten 1 

Källarmästaren. Med konjack, kanske? 

Alm (sikrikér)* Bara vatterir 

• ' H a m r é ii (går'P^am Alf honom). • Är det yäl deo 
'férdom så glaldt* AlWin, å)Tn' jägf ser' firamför tiiig ? 

" Alm; J.Bvad Whag^s?/iikun^ (Af- 

sides)^ Och jag som hoppades att ingen skulle komma. 

Hamrén. Känner du inte igen mig? 

. ; ,,Aln^ ..N^».i?gv|<?r inri! 4pfi ^^^^ 

-•■'■ ' liamr^n. ' %^f ju Hanfiréal* Koml infii falnn, 
-gubbet: ' -■ J T'- »i-»- *•'• -'- 

Alm. Hamrén? Jaså, är det du? {Åf$ides\!i'thti 
har Nordstjernan ... då' hiehöfVev -tian -iblgentiiigV. . jag 
fcaaiomramtta botivttiiiiiin i\iik.i ..{fhåfmnmår Mnom.) 



2»:: 

HvifiTiD. Min Ufa kror» kTad^thlMl gått iih 
it dig{ 4)q m ju «4 30ip ^ Bf^V^^ ^^^^uJH^^^ 
mentobok. . ..., . 

AloL Ifå JB,.duärJote f^r vacker du beJlt^J 

^api|'4i| f^U^^ S^» tjcl^er du.det?.,N^, du 
har väl redan din miliiQo, ofo lAtempra.. . din^jutye^. 

H^'W^¥f^^ ^ flP^: '^•P' fw*^ mpnanne/ä^jJet? 
(^W iK^rn .brgiii, ål du Rra.Ur.,.y,j|kg äf fettig aofpr. 
cokytkrätU. 

' ' '(Blelpdi: FofkTlsa :ira^ «éf t»p|3^ ifliUl Jd^on» 4} 

; I. ' ..Jag ser uppå dina ögon . . ,! . , ' ,^ 
Att, du bar en, hal f oaitlion.! . .,. i; 

. . Siung då ej inför väqperj 

' "• feoWbearötifg loöl • 

• •« ' • MvBu ... ..,.:: 

, Ifeo uir ^(^m Jag är dqder ,, , „ ? 
Öefc ji?gfler uppä Mr, , /., 

FA se om ej mitt s^erbhus , , 

•UrarfvigSrallrt ^^ ^^ ''•'-' ' '' * , 



Kalltir^a.«4ia^*en (fl/Mde^), 4)et ajiall hff |^'ga, 
na in 



som Tår ooa tre. hus på Ladugårdslandet, 



BB FftlBGUS. UkBMi ' 



B#ho|f {Från, (oni^n^^ insw^ i fin gammal 
kappa, och Mit och hållet vårdslösad till sitt yttre; , 
tankspridd och sluten. , Ibland jflimmpjjr likväl deh férd^ 
na tiden opp utur den bilteirhet,' k^m matratt bör 
frmtAåtias^ * )3rr, kallt ute. . . GM aflöo, ktUarmä- 
starel tegat érehitig éa 4itea.Ytrtti orfassei» fil migt 



KSIharimrjlareflL Strax, b^rr.niagisterr 

~ Hlairirén {titt käUatmäslafek). Bvemir den 
der ruskiga figureD? •'■'' 

'- KäMarmästaren. Magister ftahm. ' ' '■ 

k\m ($(m hört aiHirér); Så håik ééi' utI\4Snk. 
om faao vill lina pengar af mig... ' '' 

- Hamréo (o/Mfe^). I ett aådaht ffibUldi'': • f 
Hm! jag fflr ällimera aUl att ingra dea hSr gålw- 
skapen. ''- ' 

Rahm {som tagit af sig kappan^ gåf itéå pd 
aemeti). Trettio år i dag. — * Dä: ungdom, glädje och 
förboppning^crnii; ålderdom, bräcklighet ofih uppvakt 
nånde. Hm • .". sådan är verldens gångl (Får se de 
0ndra) Förlåt mina herrar, jag trodde att jag var ea- 
sam» annars hade jag väl inte tänkt- så b6gt. 

Hamrén {till Alm), bet är Tä( bäst att vi ge' 
oss tillkänna. 

Alm {sakta). Bara utfått inte riskerar någonting? 

Hamrén (t det de gå på hvar sm sida om 
Xakm). Känner du, inte igen oss, bror B^bm? 

Rahm (ser på dem anande). Ni^ • . • jag vet 
inte « • . skulle det vara ? 

- Alm. Käöner ni . .v du ;!nté igép oss? ' ^ ' - 

Rahm {fattar^ deras Kändér^ och seräem iän-* 
ge in i ögonen),^ Ar det möjligt? Ja,, nu börjar jag 
spåra de gamla, tända dragén... Alml Hamrén! {om- 
famnar dem skifUspis). J)rQ9a,voi^ J9g inte... är det 
verkligen ni? . ^ 

' AiiÄ. Viistflr tfet'* yll {Ajiiäei) Mun' téifsiot 
midröcki^. ■•^*--^^"•-? ^■••'^•-'^^'^ v"> .^ •' 

amréa. Ifjn jjatoJe vap! . ^, , ^ ) 
. Ra.hin..<a«cftafi(fr)*. .(lamla, .pil ock^fi? Jojpl.teMr 
tio år rista, måagft får^C/på ep ,p|epQi»JfW> P^9«il !.. 



I B&:] ta tm tH 9 re 9r(/or$u/af!i0iigiy J9I för livar* 
je éigjfon ^mfi^Kiir (^dalif» a^ ^ ,vi äldre^ , 

R a fa'tti: ' 'HeÉi^ eéra hjertån iT de aamo»' iaii' 
fi>rr« {Lägger händerna, på deras , bröst.) ^ H^rult 
kallt ocb matt? • . , (Dystert) Ni a^ inte desåmnia' som 

foitfV^ ' " ^ ''•■'■* • t ..',.•:*.•..:,..•• 

H a ID r é n {träffad)^" Hväd menar da ? [Afsides) 
Hcnfgéaeraf liiig^vif /n * 

Alm (afsides). Han mått^ vSI' aldrig koniiiiaocib 

• Rahi» (^y ai^). tåm jag dJ^e^ om >gx lägger 
banden på ' miU eget bjerta .i.Sif yäl jag : (tewaitiaie. 
aom. fordom ? (Fattar deras händer.] Förlåt mig, jag 
ar 9i|^ gammal barr. •• men jag skdil söka ktt i ert. 
aailslätp bti' forsUndigJ ' — 

Hamrén. Alltid densamme. Men nu fram med 
bttéä'^oeh Iflt oks dricka för den gaihtd VUn^apen ! 

[J^iljt^ip., ,Def ar ratt, fram ched bäjenl Den skall 
gjuta nytt lif i de förtorkade ådrorna* 

, . . f^ 1 J ar n9 f ;f^ t| a E e n, Jaha^ 9|rax . , på. minsten. 
Chadottai Axell ' : , , . V^ 

: J^sljifkciiflfsiiff)^ Berre G«|d^ dep . aoifi, väl vore 
bemma ändå ( . . 

i -•./: ^..•. '.iA^A \:>\ -N ' -, '■■\' ..;.',) , ^ T- . . :; 



Källarmästaren. Öeså barn, bielp nu till att 
laga i ordning! Men qvickt skall det' gå; söm ett pla- 
néfåydfoDfi) iåaioék [flas; äanU skfkar med Ijui frnm- 
säiias på bordet tiU höget.) ^-^ 

'Ra ^Hä:^ tféif^ liällai^MlAtare^! vÉr iiile kemi ky- 
pare bär på stället för trettio år se'n? '^...c. . .;. 



tighetl B^idédérr åran té^ VaVa M(efd<(l» s]äl«roe»»fir- 
biMi4 Qfir6iMe»;.yi(t;gltfeo« ilmtpiQaUqpfpait^^tl . ^ 

'^""'k>hto. Hyad jtieoar ni? ^ /^ ^ 

Källarmä staren* Del ?ill saga, då berid- 
ne för IrettJQ år j^^d^n r-j — . ,^ ^ , r, ' , . . n 

Rabm. Det ir sannt, för tosiiil' fiå alH|llii«l: 
oeksA li*Vfi|t:gtoR. qi^id i lageU ■ , , . j / 

Hamrén (sam under tiden sla^ Mfia U^var^ 

bon föraoaar mig nfigot. meH) arfa»geiD€»terni|,., 

.Alm {^r u^ier iid^n gått ^tt $e dm sinlyJUa). 
Tre och en qvarU tom... börräcka i oiorgoD j^yäil 
också. .:.,/. 

KillarinäSilarfiO^ .Nu^lir d^tJ-^oif^pi^miM . 
herrar! l)u ,Cliar|otta, och du Axel, gå er vag. .. jag 
passar opp sjelf. (Kgparn går;ChérSdiaäM».^lbl]a 

Aonom.) . -.^ - ^ i • '..J i-i» » ;•: i;,,; . 

H a m rén. Nej, stanna qvéf/ ibitf yaékra baf^n . . 
Hvad heter du? ' '^'^ * 

Ciiér^l'otta (i da hon går fram). ;ChåVI6l!kaI 

Hamrén {klappar henne på hindm.)' Nåväl 
GharlotU, du skall bii vår Hebe! 

(De Mätta sig otnkting éc¥det) 

KälUrffiäatarf p, KM >bcir/iiM>^ jV^nstiga 
tillåtelse, så . . • (sätter sig.) 
; Ramrén." Buru? \;'^*-^^ ..»»viirJ.. j 



r.-' 



; Rt^tim. Det yar han 90m fäMi^o ^r tedaa 
betjenade oss på detta 8ama|^ stäi|ev\ , , ^ , 

. flifhrn^éik: «at !ftr wwH W^^i^ ^}A^^c;\ en 
käihrmistare. ^ ,., . 
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Ribm (har ilagii i ^aMM). Oeh du« fatten 
glaseo, fastsD med darrande bäoder, och Iftl osa höra 
om ?i iiuNi kuqoa beha Bachus välkomiDen ivjrtlag! 
Hur' Tar det vi ajöngo for trettio. Ir sedan ? {Söhr 
att påminna tig.) 

. »När eo student sig vederqvicker, 
Så » 

Ne}, jag bar glöoit deo I Eo anoao sång då 1 

Såag. 

(Hel.: Fredm. Bpiii. M 36.) 

i. 

Drickom vårt glas ännu på gamla dagar 
tted samma fröjd som i vår ungdoms vår! 
Val minnets duivo uti hjertal kbgar, 
. Väl 4gg«r frost på månget smärtans sår! 
Men måtte drufvan i glasena blänka, 

Med purpur stänka 
Aftonens rimfrost i vårt glesa bår! 
Drickom for minnet af vår ungdoms år I 

CbSr. 
firickom for minnet af vår ungdoms år! 



Ra b m. 

Här sitta vi som vålnader tillsamman, 
Vålnader bleka från en bättre tid. 
Pulsen ej mera slår af fröjd ocb gamman, 
Mattad den blifvic uti lifvets strid. 
Men som om qvällen då solen sig sänker, 
.. Återsken blänker, 
AoMi i VQSter från den flydde Gud, 
Så kläde minnet oss i glädjens skrud ! 

Chör. 

Så kläde mionet oss i glädjens skrud 1 {De dricka.) 



i 
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Ha m r é é. IM Var ea sorglig slag •.i bvarirrån 
tog du den? 

Rahm. Det \öm af sig sjelt i a (Står i gtäsen.) 
Hu får någon af er föresll en skfl. ' 

Källarmästaren {tiiffer opp). Mina herrar! 
eburo sanningen är en vigtig ledamot af lifveU vädjobana, 
tager jag mig friheten aU fdresli en sEål . . . (hostar) 
en skål,.», för den enighetsfulla aodeds iablandoing i 
trettioåra besluts orubbliga principer 1.. Mina herrar, 
utgången från folket, i blomman af min ungdoms A- 
pril, såg jäg... märkte jag... vill jag säga: tyckte 
Jag mig se... vänskapeq... enigheten, «— > som icke 
destomiodre -n -t (aöAer efkr or4) som .,. skål mina 
herrar I 

Alla (^Arol^Mife). Bnavol 

H a m r é n (afsides). Den karlen tr 46t odräglig! 
(Högt.) Hörpå, herr källarmästare ! Skulle ja|f' fi be- 
svära er med^ att skaffa en butelj champagne till för 
att slå i bålen! , .! ' 

Källarmästaren. Ska' straxt säga till åt ky- 
paren. 

H a m r é n. Men för att få deö riktigt god, skulle 
ni inte sjelf vilja vara så a^tig...? 

Källarmästaren., i^uka tjenare, mycket mer 
än gerna 1 (GdrO.. t . r : 

NIONDE SCENEN. 

■•' ■ • * 

HAMRÉN. RAHM. ALM. CHÅlOiOTtA.' 

Hamrén. Seså, mina vänner, nu koiitta Vi sam- 
tala litet mera ostörda. 

Alm {dricker ofta): Mycket god bål, det här... 
(r«/ Bamrén.) Det är väl du a«n:.läu4er2 -. 



,36 
Hamrén. Ja yjw^i,(^4eii fiiraMigt,) Gi- 

Alm (A<6' 9<d<^i 'HiUfe^f^HnW ^iiierl hvad jag 
ar ^ad att iterse erl' i' ' '. i* 

Rahm. Nä hur' är det, ä* ni nöjda med er 
verld? .; 

Hamrén. Iii„';ja#,:|ianlnte:;nl^ skäl att klaga. 

Alm («j«Ärtttd^X>fep'ftr:kråbglå sig fram. Äo 
du qelf? > • ; : 

Rahm. M« ska.; .yj gömma tilJ sist. Tala m 
om hur du har det. j ; 

Alm (upprymd). Jag är åtmiastoM i ell fall 
^(Mel9dl^.X N. ÄkUiråm.) 

' *:" •'• ' ' 

Jag bar M{\ jugna. bröd [ 
Och det' IqtlJr mm dÖd,' — 

I Svea hbfräit. ' 

Och ogift är jag med, 
OefcleJTer f.aH;fred: , 

Sqiä Si«ea.läK)ftätt.. .. ^ 



att afuodaal. 



il j. 



Jag går hvar difc |å der 
När k]o€kao 0lfva är;/. 

Till Svea hofrält . .; . 
Der bjuder mig med krus 

^*' Hvar' häradshofdingf sriu» -^ 

' I Svea Hofräl*. 

. 'När sä jag' Slitit Har' . ' " 
En limma élfér t>ar ' ' "' "' 
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I Sm horrltt; 
Jag till min middag gir 
Si lup^ aofli. 9Bii:|w» atlr 

Vid Svea bofratl.- 



litn jag ir nSjd indi 
BloU jag Hx hioken gl 

Till Svea hofräUl 
StolsdyoaD vittne bär . 
Att jag var — ataiionir 

I Svea bofrätti 

5. 

Si lefver jag mitt lif, 
Oeh bar till tidsfördrit 

Min Svea. bof rätt. 
Och, gir det exelient 
Jag doT som president 
* I Svea bolrätt 



Rahm. Gratulerar dig till dftl 'epltafiom, bror 
bofrättsrid! — Ni, oeb du Hmiféaf 

{Ckarhita blir uppmärksam vid namn^ Bamrén.) 

Hamrén^ Jag tir gfft, mina vinner, ocb lyck- 
ligt gift ändi. Hlb baatru medfSrda i bo«t omkring 
hundratusen rikadaler. 

A I m (suchande). Lyckliga karl t {Bastigt vän- 
dande sig om) Lyktan dtitte väi sti qvar? Jo, Gud 
ake lod 

H a m r é n. Deaaotom har jag nu i nära tjugo ir 
varit professor i de moderna spriken i Lund, oeh 
jag är rätt nöjd med min verksamnet. 



(if dodl af /„ W. ^MKrdm.) 

J»g 8iU^ i Lund^ pi nMir JäcoAlol 

Och lyser. så kl^r som en mprgoatol. 

UU de moderna språken; 

Jag ar liberal uti tänkesätt 

l^n Épalliri^o *iinan visa helt lätt 

Endast magten vill ^rtza på stråken! 

• =' ■•• "• 2. ■ /'■ 

Det lärde jag mig/ dH , mjitt rektofat 
Mottogs ar ett skaUande ^p^reat,» 
Men nu min t^nke jag döj]erl|' ,) 
Och som. hyar professor i jj^inia X.und 
Jag makligt och lupgt från stimd till stund 
Med den urgamla sl^rian följer. 

3. 

Och blott jag ett biskopsstift ledig^ vet» 
Jag gifver én middag splendid 0<^ fet 
Åt ortens hfoodratiot^s; 
Och en |^hg jag 4y«kat nog att <)et få, 
Ty ser ni, god Vinner, jag tSnkei* så: 
»Illis quorum meruei^ lafioresi» ] 

k 1 m. Jaså; dii spekulerar åt dé( hållet, bror ! 

Hamrén. Ja, jag känner att jag är född till 
biskop 1 {Till CharlMa.) J^om hit och slå i glasen, 
mitt barnl 

Charlotta (itfsiåe$\ ÉUmrénJ $^i|lle det vara 
möjligt? {Slår i.) > : ' , 

Hamréo {ftUkårhmmg mn lifve$)J Du ser på 
mig så forskande;> mitt baro^ ir- det déi^ kunde göra 
mig egenkär! ' r. ^i l i\ 



rw^^^^?^«^^^ 



» 



Charlotta. 



Äb. 



mfh' fierre. 



Alm. Nå Rahni, du som förr hade så djerf^a 
planer, hvad säger du? 

Rahm (thed iröm). Alt jajg nfthfUefa har blifrit 
förståndig, oeb Mt jag tättkér så hä^rf ' • ' 

. ' ";i.' '■ ■• .ii • • .1 ''-j; 'Al ;-(..: *:.• 

Hvartill tjenar det att bråka 

Ständigt om att framåt gä? 
f 3r jag ej p3 jernväg fika 
Tflr jag \äj rappfiöoan dä I 
Och vi([ Tnheten ej lysa 
V^ det Jand, som jag bebar, " \ 
•Ej behofver jag dock frysa '''. . 
Endast jag har pela och skor." '" 



K , 
j,l' 



gm Curc^pa^oc^ dess kuwgap 
jelpa, eJler^iji, TivWeft ... : 
Och om strjfloQ^ åsk% IJNVgvr r 

ä^ är lugn^^;4^t börs cg hU. 
I vad i;ör,mig v^lpoUtikjeo 
Eller en uppofTrad siat? 
Mer än ^all^^ yerldeni r*en 
Är for mig min middagsmat. 



J^» jag blifvjt har så fredlig 
Och jag ftataV strid^ och kif, 
CJli farfars spår, beskedlig^ 
Vill jag tlunk* ifrém^ nftUt lif I . 
Blir blött doqtiettlöfver dödan: 
joHan var en förståndig manltf^> 



é'i 



' • Och jag till m!n*a8d har Riäaii, 
Fär vår verld gå. söm den kan I 

HafnréR^ BttUf 'åf detta den< fordae frihets- 
bjeltens språk? 

BiÉhttr [Mitert). »Tempora motantur, et 0O8 -^ 

A I m (faller in). Mutamur in illis» . . . , [Fattår 
hans hand.) Tack bror! Gud välsigne dig Tor det du 
blifvit fördtSntitg. ♦ "• ' '^ " ' 

Rahm (dricker). En skäl för förståndet.' "Eller 
har, bror HäAir^n ? ^-^ • » ' 

C h a r I o U a (afsides). Återigen detta namn. 

& a m r é n. Ja . . . åhja I visserligen. 

Rahm., Måv är du lika stor flickjägare ännu, 
som förr i verldeq? Mins du for trettio år se'u, det 
der brefvét söm du jSck ? ' . 

Hamrén. Ah, (råå deo liHa Marie.HoInd?.^., 
åhja, det var, en <gan3ka §öt flicka, men jändå ett intet 
emot en som jag några år sedqäre lärde kanna .V. en 
viss Charlotta Lindell. 

Charlotta (afsides). Store Gud ! hvad hör jag? 

tiamrén. Kan ni tänka er att jag var ursin- 
nigt kär i henne under fyra års tid... hon bodde då 
i Lund; •• '■ ■ •«' .'"'•. ''^ -o- 

GMrlpiM X^^iift MTPJK i def[ hon ^h/ndar 
fram tiU M^nirén).:Miflhrl . 

Hamrén (ytterligt förvånad). Hvad ? . * h vdd f 

Alm och ftah^é Bennes fart 

Charloitaif ■ 49<' min far, som jag: förgäfves 
sökt i så. många år. .Min mor lemnade niig på sin 
döidssång ett bref, den höb yppar för mig, altmfnfar 
var eo docent i Lund vicl namii Hamrén." 
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Hamréq {$om hemkU sig). VöAi^ mitt vackra 
barn, men . det . finoas flera än jag med det namoet, 
— och jag kan inte ha' den ärao att... ~^ 

GA a r lo tia. Nej, jag .b^i^r . mig iote»« • mitt 
hjerta säger mig att det är ni. 

H a m r é o {^dåks). Hvllken obehaglig baiid(|lse . . 
tänk oym min hustru fick reda på . . . (fföj^.) Hen hvad 
har du for bevis I 

Charlotta. Min mors bref, och hon kunde 
icke i detta ögonblick saga eo osanning för sitt barn! 

Alm {afsidei). Här blir kanske barndop. ^,, jag 
tror att jag knallar mig utaL 

R a h m {afsides). Aj aj, min vän Hamrén, det 
der var en fut historia I * 

Hamrén {afsiäes). Det är bäst att hfllla god 
min, sS länge. {Högt.) Nåväl mitt barn, vi ska* un- 
dersöka, och om dina uppgifter W sanna, så skall jag 
för dig göra allt Jivaé jag förmår. 

Charlotta. Jag begär endast er Smhét min 
far...; jag har så länge måst sakna den T 

Rahm lflfiide$). Det goda barnet. 

Aini {afsides). Dumma krälil hoa begär, allde- 
les för litet. 

Hamrén {omfamnar henne). Gerna, min flicl^a^ . 
jag älskar dig af allt mitt hjerta I {Afsidee.) Åh nu 
påminner jag mfg att kiittai^aNMareh laiade 6m gifter- 
mål. På det sättet kan jag rädda mig rrijii dita Mlr 
obehagliga alGif^. . . \ 

TIONDE SCENEN. 

DE FÖERE. klLLARllIST^IliBrr. 

Källarmästaren (iiietf «n butefj c/iampagfie^ 
som han står opp^ och htäUer i båUn).. ^så^ här ir 



nu en butelj äkta Qiauott... {Får se Charlotta i 
Hamréns famn.) Hvåd för slag t ser jag dubbalt» 
eller.. . 

Hamrén {titt Charlotta). Lemnå oss éttogpo-. 

blick, mitt barn. Jag vill tala med din husbonde!. 

• ■ ■ - , ■ v. • . *" 

Charlotta (sagta). Jag ^fir, min far ! {Går.) , 

.^LFTE $CBMBN. 
DE FÖBRE, DTOX CHARLOTTA. 

Hamrén (ofsides). Jag mfete aoMokra^ höhom. 
(HSgif i det han går till bordet-) Herr källi^mSatare, 
vill ni inte dricka ett glas med os$?' , 

KällarmSstaren. Tackar ödmjukasl, -Biéi» 
jag tyckte när jag. kom in, atjt ni ^ . . . , : ;' 

Hamrén. {afbrytande). Låt oss dricka en skii 
för dea, som för trettip ir sedan å9kSdåde afslutandet 
af virt vänskapsförbund. • , : 

Rahm {faåiw^ gtasåty Gerna. > , i 

Alm {likaså). Hml {Afsides.) Hvilket slöseri 
med ord. 

Källarmirstaren. Mina ' I^H-tfrl jag är syr- 
prenant tacksam... {Hastigt tUl Hamrén.) Men jag 
tyckte att ni... 

Hamrén (afbrytande). Käriarmästarens skål 1 
{De dricka.) 

Kä>llarmästaren, .Mina bei*rar! jag är utom 
mig af rörelse och inflytande af er vänKga apropq;»* i 
frSga. om denna skil, hvars hederlighet ... 

Hamrén {sakta^ i det han for Hönqm[ med sig, 
på scenen% Låt mig tala ett ord med er I 

Källarmästaren {/orbluffad). }aha4 



:,f,?t^5?P^|^r-''*^: 



Råbm (for Hg), Jag anaip hvåd han ämnar 
görö. 

Alp {dricl^)^ Gii^ielot titt del inj;eQting 
koeUrr \' ' .' ' ' 

Hamrén (Htl källarmästaren). Ni ämnar. gifU 
er med den der flickao ? • < • ' . 

KailarmSstaren. Jaha. 

Hamréo. Det' ligiei i miti intresse att detta 
fker så fort som möiligt. Jag har ett förslag att 
gora er. '..'-. •• «..« . i 

. JLäiJaTOiistareii. - Hvad roi^r iii? 

Hanbréo. Flickan har l^tt några griller f sitt 
hofvud; med ett ord jag äi^ ängelägen 'ätt hon fåran- 
Mi.att .täoka påv 

Källarmästaren. J^äg förstår. 

Räihrén. 'Kom 'med mig i nästa rom, så ^kall 
jag förklara saken' härmare fdr er. {Bögt UR tfe an- 
åra.) Roa er en stund på två man haiid; jägalr-straxt 
UlJbaka. (Går, difolji af kåUar^äiimren.) / ^ 



TOLFTE SCENEN^ 

••■'•ALM. BAHM. ••-*''' 

Rahm (afsides). Jag har lust att känna min 
vän Alm på puken. (Bögt.y VSi min kära bror, du äi: 
således rik, du? 

Altn [hoppar till af for^krhékdse). Jag? Kr du 
galen? ' * ' •■'"'■ .■ •■^' ■ 

Rahm. Xb, se så, hvarför förstälJa dig for eq vän, 
offlt' man skulle töi^eslå' d(g att . . . 

A I m (sam förut). Det vore inte värdt . • . inte 
alls Tärdtl 
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Rahm. Meä äwrét ju itité hmom frflgatt är? 
Alm (a/jmfef). 'Déii oi-iiieo; ja^ anar det. (Bögt.) 

, Rabix)., Jfa, ipen a^^ 4u..,;.jag'täQk^,;^reslå 
dig ett sätt att kuoba få 40 proceot på dina pangar.; 

Alm (lurande). .^-Y^ ^WiT M 'i ' : ;i 

. u% Jkhm. . . iDck.idosautOHD ruHk0mlig^8äkerMt . . . 
SetÅ}^,}^.^ eo. maiii aomjuatnvWbofverHt^tiiffii» 
kapital, emot mteckoiog och bolag i en iöQaotle:^röh 
retee. 

Alm (hdt och hdllei öra). Ar det ^ipapjli^ . . • 
ho*' niycket beh(Sf?er han f ' . 

Rah^. pet vet jag ^nnii ipte sfi noga, men jag 
skatf närmare hSra efter. Du disponerar väl i alla- 
fall inte aå litet? 

• ' A 1 Al. ÄhnejV i ftrtroeiide sagdt sä . . , (FaUär e^ 
glas.) Min bjertans bror/ låt mig dricka med dig 2 . 

Rahm (ivärt). . Neil , , . • . . >r 

• Alm (Aöjpen). Hviksa? vill du inte? 

., : Rahp). N^'4ity ,m .iMteiier jag dig . w .éxt är eä 
lumpe^r.vafelse* - ■. ■ . u.: ■>■ •/ < -'' ^ 

Alm- {dftides): IKntå mig, det skall du ' fft' 

bet^a«^ . ...,» :.:• .,.. ., - . : j.-i ••< '. 



TRETTONDE SCÉNÉK. 

* Hamrién {afsides).., B;»ä är.verkKgda mki dol^ 
ter • . . jag har läst brefvet . ! . Men källarmästaren har 
lofrat Ttifg kli gifta sig med henhé. (Bögt.) *Pt>rliit att 
jag har dröjt... jag hade eo vigtig sak att uppgöra. 



I^f?^?'^*'^*?^'^^ 



B a h m. NI, är hon dia dotter ? 

Hamréf]. Ja, sfi i^r dat ut, , 

Rahm. Och hTtd ämnar dtt gpra för heniief 

Hatnréo. Jig har skaffat heone en bra maa i 
källarmastareit. 

Rahm. Den gamle narrea. 

Hamrén. Hvad vjlL du atl man skall göra T 
Man kan vät inte ruinera aig (ör en UQgdooiadlrskdpfi 
skQlJ, heller? 

Alm. Det har Hamrén mycket rätt uti. 

Rahm. Jasä ^ , . Men hörpä, bror Hamréc « . . 
jag har en $ak att bedja dig om. . . 

Hamrén {afsides). Jag anade det^ (BögL) Och 
hvad dä, min vän? 

Rahm. Du vet att jag iir en fattig skollärare, 
ty lyckan har inte varit mig så bevågen, aotn er 
båda. 

Hamrén (allt kallare). Och vidare T 

Eahm. Du som är professor, kao, om du vill, 
skaffa mig en sorgfri ilder^Jtom. Du vet att jag har 
tillräcktiga kunskaper... skaifa mig derför ed liten 
tyssUt som är lillräcklig fnr mina få behof. 

Hamrén. Jag skall se till hvad jag kan göra. 

Rahm. DeUa är itite ett svar åt en väa < . . så 
svarar man hvarje tiggare. 

Hamrén. Vän?.. Det är visat mycket bra, 
men du inser väl att . . « kort sagdt, jag akati Försökt, . , 
vi få tala derom mera en annan gång, nu måste jag 
lemna er. {Hemiar sin kappa*} 

Alm. Ja, och j^ måate gå bem. (^Bemimr iifi 



■' Afthm. Jail,^*'tH ha »J br((lt)>iii nu. fii bror 
Akn, skulle dii heller inte vilj« göra: nSgot for mig? 

Xl m. , Kära hror * «• jag är iat^jg ... .jag är .oiyc- 
kei/atUg. 

Rahm. Ja, oi har rätt bida... ni Sr fattigare 
äo jag • • . ty 01 ha Inte något hjerta. 



FJORTONDE SCENEN. 

BE FÖRRE. KÅLLARMlSTÅREN. CHARLOTTA. 

fiamrén Uar fram pengar). Se bär betalning 
tSfMlen. 

> KäflarmSataren. TadLar Sdmjtikastf herr 
professor. 

: G h il r i ol t a. Huru min far,* ni gir 7 . 

flamréil. Uaitisell, jag vill fdrliU er det miss- 
tag ni begått, emedan jag har ofverseende med er 
ungdom. Akta er likTäl att forisätta med €i<]ra.psan- 
Dingar, ty då... 

Charlotta. Huru... detta språk... 

Hamrén. Jag hoppas att ni forstål-, och )yder 
det Se här dessutom en person, som lofvat mig att 
bh (ör er mera än en far.«. en make. 

Charlotta. Men jag ger aldrig mitt samtycke; 

Hamrén. Det qvittar mig lika. Farväl Rahm, 
8ok ofip i mig framdtiea, om ett par månader» och vi 
a se! 

Rahq. Tack i jag ämnar inte genera dig. 

Hamrén. Som du vill éL. Man är sin egen 
lyckas smeij..^ du har försummat att smida «- det 
är så yérldeös gång. {Äfside$y Det är följden af att 
man är galen i sin ungdom. (Går.) 
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A t m (jspn^ täffdi ijui^ i jf^n lyttfl)*^ Pffcp% bror 
Rahmi jag viIl;.iote bed^ jdig ^'ubplaa på a^is^ ^YnWi 
har en bandhund som biter alla som hai^ Inte kjinDer. 
{Afiiéks.) Jag måste Éikyrida m% tA kil jag Itite' brän- 
ner opp mer äo en tum på vägen. (£fd<^ 'Adj8 ! 



FEMTONDE SCENEN. 

RAHM. CHARLOTTA. RlLLAJaMiSTAREN. 

' ■ ', .• " '.'* - •.,.'', . . . .»1» 

Rahm {ser efter dem). Min sista jlluston», 

.. ■ I - . • • ^ ..' ' ' n • • Il ' • 

Källarmästaren {fömumsUgt). DettiärfMj^ 
dop; af )ifvets princip i J^förelse oied ^ngdo^ieqp poe- 
si. 'Herre Gud, ja I ...-:• 

R a h ni {till CharkUfa)^ i Hörpl mitt. barn I jag 
är gammal, och behöfver ett vjiaeo, 90m älskar och 
vårdar^, mig. Vill äu bli* tim dotter? 

KiilarmästarecL Men;.. 

Charlotta. Ack, min hecrel ., . 

RahiQ. Soså, mitt barq^ milt enkJ^f bip^; skall 
nog räcka till åt oss båda^. * . . ..^ 

Charlotta {rAed giadJé): Så har jag fäokl 
mig ca far. 

llaihm. Kom mitt barnl Din barnsliga Ulrlek 
skall ^ hälla mig akadeslös lör miiia svikani ^hopp* 

ningar. ' »^ J 

Källarmäatareft (d/ntfes). Och jag tar mig 
ea>0HJ«ck, så är jag lugn. . 

Rahm iför rig). Förljlt t&ig att jag misstrodde 
dig, fru Lenngren. Du kände yerlden bättre än jag .^. 
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(Melodi: »Pcjkarne» af Fra LeQngren.) 

Acky huru rätt du hade 
Det inser jag först nu, 
Hvad du om lyckan sade, 
Det var blott sanning ju! 

(parlando.) 
»Hvad ger dfl denna tärnan 
Så sökt i alla land? 
Kallt hjerta under stjernan, 
Gul hy och granna band.» 



{Ridån faller,) 



STOCKHOLM. TBYCKT HOS C M. THIMGREK, 1856. 



Utdrag ur 

, KoDgl. Maj:ts Nådiga FöiordniDg, 

angående furbud mot offentligt uppförande, utau egarens tillstånd, 

af sTenskt dramatiskt, eiler for skådeplatsen författadt 

musikaliskt arbete) 

Gifven den 20 Juli 1855. 

Wi OSCAR, etc. elc, göre veterligl: 

§1. 

Svenskt dramatiskt arbete må ej offentligen uppföras, 

med mindre författaren dertill lof gifvit. Vid författa- 
rens död upphöre detta förbud; dock sä, att, om förfat- 
taren låtit genom tryck offentliggöra arbetet, men aflider 
innan fem år förflutit efter det år, då tryckningen skedde, 
hans arfvingar ega tillgodonjuta samma skydd under den 
tid, som dera kan återstå. Har författare låtit trycka 
arbetet, utan att gifva sig offentligen tillkänna, vare det, 
sedan fem år förflutit efter det, då tryckningen skedde, 
en bvar tillåtet att arbetet offentligen uppföra. 

Översättare anses lika med författai^e. Har förfat- 
tare öfverlåtit sin eganderätt till annan person, inträde 
denne i den rätt, författaren egt. 

§2.- 
Den, som, i strid med stadgandet uti § 1, utan ega- 
rens lof offentligen på skådeplats uppförer eller låter upp- 
föra sådant dramatiskt arbete, hvarom i nästföregående 
§. sägs, eller någon betydligare del deraf, gifve för bvarje 
gång i skadestånd till egaren så mycket, som vid till- 
fället, då uppförandet skedde, influtit, utan afdrag för nå- 
gra kostnader eller för annat arbete, som kan vara vid 
samaia tillfälle uppfördt. Kan beloppet deraf ej skynd- 
samt utredas, varde skadeståndet bestämdt efter annan 
grund, som skälig pröfvas. Lägsta belopp, hvartill ska- 
destånd för bvarje gång sättas må, vare Tjugufem Riks- 
daler BankOy äfven om så mycket bevisligen ej influtit. 

§3. 
Hvad sålunda om dramatiskt arbete är stadgadt, gälle 
ock för sådant musikaliskt arbete af Svensk författare, 
8om är för skådeplatsen afsedt. 

Denna Författning eger ej liHämpntQg pä arbete, 
som hlrförinDan bljfvii oJTeDiligen uppfördt. 
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Magister Bläckstadius, Lust- 
spel i 2 akter 16. 

Läkaren. Skådespel i 4 akt. 24. 
En Födelsedag på Gäldstu- 

gan. Lustspel 16. 

Rika Morbror, Lustspel i 2 

akter 16. 

Engelbrekt och hans Dal- 
karlar . 24. 

Stockholm, VTesterås oeh Up- 

sala 

Herr Dardanell och hans 
upptåg på landet . . . 
1846 och 1946 .... 
Jernbäraren, Skådespel . 
Hittebarnet, Lustspel. . 
Positivhatare^ .... 
Jenny eller Ångbåtsfärden. 12. 

Saratl. af Av BLANCHE. 
Mäster Smith, af J. Jolin 
Det otroliga. Lustspel af K. 

Kullberg . 

Fendvundra Riksdaler Ban- 
ko, af M. Crama^r .... 
En half million. Lustspel 
af samme författare .... 
Symamsellerna, af dens. . . 
Barnhusbarne% äf J. JoUn. 
Bröstkaramellerna, af dens.. 16. 
Flickorna på Söder . . .16. 
En revolution i månan . .16, 
Profbladet el. Frihetens lån. 12. 
Polkander i Stockholm . .. 16. 
Carl XII vid Pultava eller 
sista resursen . . . .' .16. 



Bk. 
39. När man inte har pengar» 

af dens .10. 

, 16. 
12. 



40. Också en Profet 

41. Och ändå rör det sig . . 

42. Fyra dagar af konung €ru- 
staf ni:s regering . . . 

43. Tidningsskrifvaren 



44. Läsarepresten . . '. '. .24. 
" ' '" 24. 



32. 

16. 

16. 

IB. 
24. 
44. 



Tidens Strid , ..... 1.6. 
Polkander oeh hans tYu . W. 
Döden Fadder ^ af Blanofce. 16, 
Komedianterp^fSit dens. .16 
Den politiske kocken* af dens. 16. 
Flickomä på mrr .'; / ..16 
Efter femtio år; *f 2. To- 

pelius. 1 R:dr — 

- 24. 



24. 

24. 



16. 
16. 
16. 



45. Längtan efter äfventyr 

46. En midsommarnatt i Dor- 
lame 

47. En natt i Falkenberg ' . . 

48. En god uppfostran . . . 

49. Aprilnarrit 16. 

50. För sent! 16. 

51. r Bohuslänska Skärgården, 16. 

52. Kusinen eller Studentäfven- 
tyret 16. 

53. Blékingsflickan . .< . . .16. 

54. Tiggarflickan 16. 

55. Den grå Paletån .... 16. 

56. Lefve Fåfängan! .... 16. 

57. Nyårsnatten på Mosebacke. 16. 

58. Valborgsmesso^af tonen . . 24. 



59. En Hufvudpassion 



16. 



16. 
16. 

16. 



Gustfikf Adolf och Sfiaton. , 
En nyårsmorgon iSlqrkyr- 
kotomet . ; . . ; '. .12. 
Lilla Apan. Vådevill. . . 12. 

En Snalleffekl 12. 

Örebro fåfänga, af J. Jolin. 16. 
Hin Ondes gafia,' nf% Hed- 
berg . . . . . •. • ^ ; • 16. 



Sårskildt ntgifne iro< 

Dackefejden. Skådespel. 1 R:dr. 

Kungslena färden. . Tragedi af 
Per Sparre ... 1 R:dr. 

ftieri och iörstäUning' 

En bengalisk Tiger . 

Den resande Studenten, dier 
Askvädret 

Maskeraden i Vindskamn^as^i^^* 

Studenten och hans Aktiim^^^ 

Amuletten eller ett pHg/roéss *på > 
vinden . 12. 

Regehlens Dotter, af A. Diimas. 16. 

En blåstrumpa för 200 ^r se- 
dan, af G. H. Bfellin .^ 4 .16. 

fMVarteringm. Lustspel i 1 akt 20. 

Lilla Bertha eller öm och sed- 
lig 'modersvård .*.•'. .16. 

Min hustrus andre tåan. . . 16. 

Malins Korgar, af A. SäfstrOoL 12. 

Maliins Bröllop 12. 

Ros^ på Kungsholmen ... .12. 

Dédeisonen. .:.'.'.'. .16. 

Grannarfie, aCWanohe, . : .' .12. 
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